
미니강좌

중국에서 물건을 샀다가 금방 망가졌던 경험 있죠? 

이럴 경우 대체로 우리는싸울 용기가 나지 않아 그냥 참곤 하지요. 

말할 줄 몰라서 참는 건 이제 그만. 아래 표현들을 미리 익혀 두었다가 

할 말은 해 봅시다.

할 말은 합시다!

  “여기 이 물건 좀 보세요!”
니 칸칸 쪄얼!  你看看这儿!  Nǐ kàn kàn zhèr! 

  “어떻게 이러한 물건을 파실 수 있으시죠?”

니먼 젼머 넝 마이 쪄종 똥시?  

你们怎么能卖这种东西? Nǐmen zěnme néng mài zhè zhǒng dōngxi? 

  “저는 OOO을 원합니다.”
워 야오 ○○○. 我要○○○。 Wǒ yào ○○○.



 예전에 중국에서 검은색 바지를 구매한 적이 있었어요. 근데 한 번 세
탁기에 돌렸더니 다른 옷까지 다 검정색 물이 들어버렸던 좋지 않은 기억이 있답니다. 중국은 염색약이 좋지 않
아 이런 경우가 흔히 있답니다.
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파피아오  发票  fãpiào  영수증

투이치엔  退钱  tuìqián 환불

씬 더  新的  xīn de   새 것

즈따이/ 따이즈  纸带/ 袋子  zhǐdài / dàizi 쇼핑백

비에떠 别的  bié de  다른 것

 “워 야오 OOO.”   ○○○ 자리에 아래 단어들을 넣어 연습해 보세요.
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* 환 换(huàn) 바꾸다



미니강좌

시간은 일상생활에서 굉장히 중요한 역할을 합니다. 

친구를 만날 때 뿐만 아니라 비즈니스로 미팅을 잡을 때에도 시간 약속을 정해야죠. 

자 그럼 중국어로 시간을 표현하는 방법에 대해서는 무조건 알아야겠죠? 

시계를 선물하지 않는 중국인

여기서 잠깐

* 시간은 ‘디엔쫑 点钟’이라고 발음합니다. 여기서 쫑(钟)은 생략할 수 있습니다.

  이 디엔쫑 一点钟  yī diânzhōng → 이 디엔 一点 yī diân  ( O )

* 2시는 얼 띠엔(二点 èr diân)이라 말하지 않고 량 디엔(两点 liâng diân)이라고 하고 분의 경우는              

  얼 펀(二分 èr fēn)이라 읽지만, 량 펀(两分 liâng fēn)이라 해도 상관없습니다.

  “지금 몇 시입니까?”

씨엔짜이 (스) 지디엔?  现在(是)几点?  Xiànzài (shì) jǐ diân?

  “지금은 한 시입니다.”

씨엔짜이 (스) 이디엔.  现在(是)一点。Xiànzài (shì) yå diân?

Tip. 시간, 날씨, 나이, 생년월일 등을 말 할 때에는 보통 ‘스’를 생략해서 말합니다. 넣으면 강조한다고 생각하면 돼요!



이 디엔 링 얼 펀     一点零二分 yī diân língèr fēn 1시02분  

이 디엔 스우 펀      一点十五分 yī diân shíwǔ fēn  1시15분

이 디엔 이크어         一点一刻 yī diân yí kè  1시15분

이 디엔 싼스 펀      一点三十分 yī diân sãnshí fēn 1시30분

이 디엔 빤           一点半 yī diân bàn  1시 반  

이 디엔 쓰스우 펀    一点四十五分 yī diân sìshíwǔ fēn  1시45분

이 디엔 싼 크어       一点三刻 yī diân sãn kè  1시45분

이 디엔 우스우 펀    一点五十五分 yī diân wǔshíwǔ fēn  1시55분

챠 우 펀 량 디엔     差五分两点 chà wǔ fēn liâng diân 1시55분

 “씨엔짜이 스 OOO.”  ○○○ 자리에 아래 단어들을 넣어 연습해 보세요.
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 중국인들은 시계를 선물하지 않는다!

 ‘시계를 선물하다’ 의 발음은 ‘쏭쫑’이라고 말합니다. 근데 이 발음은 ‘장례를 치르다, 마지막 가는 길을 보내다’

라는 의미의 발음과 같기 때문에 시계를 선물하면 ‘난 너와 이제 인연을 끊겠어’ 또는 ‘끝이야!’라는 말이 될 수 

있답니다. 그래서 시계 특히 괘종시계는 중국사람들이 가장 기피하는 선물 1순위가 되었다는 사실!
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중국에 가보면 우리나라 교통이 얼마나 질서 있는지 새삼 느낄 수 있답니다. 

버스가 너무 빨리 달린다고 놀라지 마세요! 자 그럼 대중교통 이용할 때 사용하는 표현에 대해서 

배워 볼까요?

중국의 버스는 강심장만 탈 수 있다

여기서 잠깐

* 버스는  “바스 巴士”  라고도 부르고 동사  “꽁꽁치츠어 公共汽车”  라고도 말합니다.

* 택시는  “디스 的士”  or  “츄주츠어 出租车”  라고도 말하며  “다따打的”라고도  말합니다.

* 기사님을 부를 때는  “스푸 师傅”  라고 부릅니다. 한자를 그대로 읽으면 사부! 

▷ 버스를 타려고 할 때는

“어디에서 버스 / 지하철을 타나요?”
짜이 날 쭈어 꽁꽁치츠어 / 띠티에? 

在哪儿坐公共汽车/地铁?  Zài nâr zuò gōnggòng qìchē /dìtiě?

▷ 택시를 탔을 때는

“OOO로 가주세요!”
칭 따오 ○○○.  

请到○○○。  Qǐng dào ○○○. 



짠  站 zhàn 역 

예) 베이징（北京） 짠 , 티엔안먼 광장（天安门广场） 짠, 와이탄（外滩）  짠

하오씨엔  号线 hàoxiàn ~호선

예) 1호선 → 이 하오씨엔,   3호선 → 싼 하오씨엔

쯔똥 셔우피아오지  自动售票机 zìdòng shòupiàojī 승차권 자동 발매기

 “OOO 짜이 날？”  ○○○ 자리에 아래 단어들을 넣어 연습해 보세요.
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청츠어  乘车 chéngchē  타는 곳

환청  换乘 huànchéng  환승

 “짜이 날 OOO？”   ○○○ 자리에 아래 단어들을 넣어 연습해 보세요.
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 중국은 지하철을 탈 때도 가방검사를 한다는 놀라운 사실~!

중국은 특이하게 지하철을 탈 때도 비행기를 탈 때처럼 보안들이 가방 검사를 해요. 탈 때와 나갈 때 두 번이

나 해야 해서 귀찮기도 하답니다.
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여행 가면 반드시 하게 되는 쇼핑! 지나친 충동구매만 하지 않는다면 쇼핑은 마음을 풍요롭게 만들어 주는 

활력소지요. 이건 비밀인데 저도 참 쇼핑을 좋아한답니다. 

쇼핑은 마음을 풍요롭게 한다

여기서 잠깐

중국에서 물건을 살 때는 꼭꼭꼭 흥정을 해야 하는 사실 알고 계시죠? 위의 ‘싸게 해주세요’ 표현은 

꼭 알아두세요.

  “카드 / 현금 되나요?”
넝 용 카(씨엔찐) 마?  

能用卡(现金)吗? Néng yòng kâ (xiànjīn) ma?

  “저 OOO 하나 주세요.”
쪄 ○○○ 타이 꾸이 러, 피엔이 이디엔.  

太贵了，便宜一点。 Tài guì le, piányi yìdiân.

  “OOO 한번 입어봐도 되나요?”
○○○넝 스 촨 이씨아 마?   

○○○能试穿一下吗? ○○○ néng shì chuãn yíxià ma? 

○○○넝 스 이씨아 마?   

○○○能试一下吗? ○○○ néng shì yíxià ma? 



 

빠오  包 bão 가방

치엔빠오 钱包 qiánbão 지갑

셔우비아오 手表 shǒubiâo 손목시계

씨앙슈웨이 香水 xiãngshuǐ 향수

마오즈 帽子 màozi 모자

피시에 皮鞋 píxié 구두 

윈동시에 运动鞋 yùndòngxié 운동화 

 “쪄 OOO 타이 꾸이 러.”  ○○○ 자리에 아래 단어들을 넣어 연습해 보세요.
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티쉬  T恤 Txù 티셔츠

리엔이췬  连衣裙 liányīqún 원피스

쿠즈  裤子 kùzi 바지

 “쪄 OOO넝 스 촨 이씨아 마?”   ○○○ 자리에 아래 단어들을 넣어 연습해 보세요.

1

2

3

 중국에서 쇼핑하는 스~마트한 방법!

1. 물건을 살 때에는 돈이 모자라는 척한다.

  쇼핑할 때에는 절대 돈이 많이 있는 척을 하면 안 돼요. 중국어가 안 돼 가격흥정이 힘들면 살짝 고개를           

  갸우뚱 해보세요. 그럼 주인이 그럼 “(나하오바 那好吧!) 그것만 줘!” 라고 할 거예요.

2. 가격 흥정은 필수다!

  중국은 외국인에게 3배 이상의 가격을 부르기 때문에 꼭 3분의 1 가격으로 깎아야 해요. 그리고 백화점이나  

  쇼핑센터에서는 만일을 대비해 영수증을 꼭 챙기시는 게 좋답니다.
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중국에서 교통사고를 당해 병원에 갔던 적이 있는데 

당시에 중국어를 하나도 할 줄 몰라서 몸은 아픈데 표현을 못했던 경험이 있어요. 

타지에 있는데 아프기까지 하면 정말 서럽답니다. 적어도 내가 어디가 아픈지 

정확하게 상대방에게 전달할 수 있어야겠죠?

타지에서 아프면 서럽다

여기서 잠깐

열이 날 때 쓰는 단어 ‘파샤오(发烧)’를 꼭 알아두세요!  

‘샤오(烧)’라는 한자는 ‘물을 끓이다(샤오슈웨이 烧水)’라고 말할 때도 사용합니다.

▷ 병원 가면 의사가 하는 말

  “어디가 아프세요?(불편하세요?)”
니 날 뿌 슈푸?  你哪儿不舒服?  Nǐ nâr bù shūfu?

▷ 병원 가서 내가 하는 말

  “저 OOO가 아파요.”
워 ○○○ 텅.  我○○○疼。Wǒ ○○○ téng.



터우       头      tóu    머리

시까이     膝盖   xīgài  무릎

지아오     脚      jiâo   발

얼두어     耳朵    ěrduo  귀

지엔방     肩膀    jiãnbâng  어깨

셔우삐     手臂    shǒubì  팔

셔우       手    shǒu   손

뚜즈       肚子   dùzi   배

 “워 OOO텅.”   ○○○ 자리에 아래 단어들을 넣어 연습해 보세요.
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 음식 천국인 중국의 보양식

우리나라에도 삼계탕, 곰탕, 장어 등 맛있는 보양식이 참 많지만 중국의 보양식도 만만치 않아요. 특히 중국 샤브

샤브 ‘후어꾸어 火锅’는 중국을 대표하는 보양식인데요. 감기에 걸렸을 때 마다 찾아서 먹었던 기억이 납니다. 

우리나라 샤브샤브와 비슷하지만 특유의 매운맛이 나는 육수가 특징이라고 할 수 있어요.
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